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της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος. 

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο. 
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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/774 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 28ης Μαΐου 2018 

για την εφαρμογή του κανονισμού (EE) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Συρία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 36/2012, της 18ης Ιανουαρίου 2012, του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία και την κατάργηση του κανονισμού (EE) αριθ. 442/2011 (1), και ιδίως το άρθρο 32 
παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 18 Ιανουαρίου 2012, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στη Συρία. 

(2)  Βάσει επανεξέτασης των μέτρων, οι καταχωρήσεις για ορισμένα πρόσωπα, οντότητες και φορείς που υπόκεινται στα 
περιοριστικά μέτρα του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 θα πρέπει να ενημερωθούν και να 
τροποποιηθούν. 

(3)  Ως εκ τούτου, το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (EΕ) αριθ. 36/2012 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 
κράτος μέλος. 

Βρυξέλλες, 28 Μαΐου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 τροποποιείται ως εξής: 

I.  Στο Μέρος A («Πρόσωπα»), οι ακόλουθες καταχωρήσεις τροποποιούνται ως εξής:  

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

«7. Amjad ( ) Abbas 
( ) (άλλως Al-Abbas)  

Αρχηγός της Υπηρεσίας Πολιτικής Ασφάλειας στην 
Μπανιγιάς, εμπλέκεται στην καταστολή των διαδηλώ­
σεων στη Μπάιντα. 

9.5.2011 

8. Rami ( ) Makhlouf 

( ) 

Ημερομηνία γέννησης: 
10 Ιουλίου 1969 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

αριθ. διαβατηρίου 
000098044, 

αριθ. έκδοσης 002-03- 
0015187 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριοποιούμενος στη 
Συρία με συμφέροντα στους τομείς των τηλεπικοινω­
νιών, των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, των μετα­
φορών και ακινήτων· έχει οικονομικά συμφέροντα ή/ 
και κατέχει ανώτερες και εκτελεστικές θέσεις στη 
Syriatel, το μείζονα φορέα κινητής τηλεφωνίας στη 
Συρία, τις εταιρείες επενδύσεων Al Mashreq, Bena 
Properties και Cham Holding. 

Παρέχει χρηματοδότηση και στήριξη στο συριακό κα­
θεστώς στο πλαίσιο των επιχειρηματικών του συμφε­
ρόντων. 

Είναι ισχυρό μέλος της οικογένειας Makhlouf και 
συνδέεται στενά με την οικογένεια Assad· εξάδελφος 
του Προέδρου Bashar al-Assad. 

9.5.2011 

9. Abd Al-Fatah ( ) 

Qudsiyah ( ) 

Έτος γέννησης: 1953 

Τόπος γέννησης: Χάμα 

διπλωματικό διαβατήριο 
αριθ. D0005788 

Αξιωματικός των συριακών ένοπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. 

Αναπληρωτής διευθυντής του τμήματος εθνικής 
ασφάλειας του κόμματος Μπάαθ. Πρώην αρχηγός 
της συριακής διεύθυνσης στρατιωτικών πληροφοριών 
ασφάλειας. Ενέχεται στη βίαιη καταστολή σε βάρος 
του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

9.5.2011 

13. Munzir ( ) (άλλως 

Mundhir, Monzer) Jamil 
( ) Al-Assad ( ) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
1 Μαρτίου 1961 

Τόπος γεννήσεως: Λαοδικεία 

αριθμοί διαβατηρίου 86449 
και 842781 

Ενέχεται σε πράξεις βίας κατά του άμαχου πληθυ­
σμού ως μέρος της πολιτοφυλακής Shabiha. 

9.5.2011 

19. Iyad ( ) (άλλως Eyad) 

Makhlouf ( ) 

Ημερομηνία γέννησης: 
21 Ιανουαρίου 1973 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

αριθ. διαβατηρίου 
Ν001820740 

Μέλος της οικογένειας Makhlouf· γιος του Moham­
med Makhlouf, αδελφός των Hafez και Rami και 
αδελφός του Ihab Makhlouf, εξάδελφος του Προέ­
δρου Bashar al-Assad. 

Μέλος των συριακών υπηρεσιών ασφάλειας και πλη­
ροφοριών που τοποθετήθηκε στη θέση αυτή μετά το 
Μάιο του 2011. 

Αξιωματικός της γενικής διεύθυνσης πληροφοριών 
ασφάλειας (GID) ο οποίος ενέχεται σε πράξεις βίας 
κατά του άμαχου πληθυσμού. 

23.5.2011 

23. Zoulhima ( ) (άλλως 
Zu al-Himma) Chaliche 
( ) (άλλως Shalish, 
Shaleesh) (άλλως Dhu al- 
Himma Shalish) 

Έτος γέννησης: 1951 ή 
1946 ή 1956 

Τόπος γέννησης: Kerdaha 

Αξιωματικός των συριακών υπηρεσιών ασφάλειας και 
πληροφοριών ο οποίος τοποθετήθηκε στη θέση αυτή 
μετά το Μάιο του 2011· Πρώην επικεφαλής της 
προεδρικής ασφάλειας. 

Αξιωματικός των συριακών ένοπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. 

Ενέχεται σε πράξεις βίας κατά διαδηλωτών. 

Μέλος της οικογένειας Assad· εξάδελφος του προέ­
δρου Bashar Al-Assad. 

23.6.2011 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

26. Υποστράτηγος Qasem 

( ) Soleimani 

( ) (άλλως Qasim 
Soleimany; Qasim 
Soleimani; Qasem 
Sulaimani; Qasim 
Sulaimani; Qasim 
Sulaymani; Qasem 
Sulaymani; Kasim 
Soleimani; Kasim 
Sulaimani; Kasim 
Sulaymani; Haj Qasem; Haji 
Qassem; Sarder Soleimani) 

Έτος γέννησης: 
11 Μαρτίου 1957 

Τόπος γέννησης: Qom, Ιράν 
(Ισλαμική Δημοκρατία του): 

αριθ. διαβατηρίου: 008827, 
εκδοθέν στο Ιράν 

Διοικητής του ιρανικού Στρατού των φρουρών της 
Ισλαμικής Επανάστασης, εμπλέκεται στην παροχή 
εξοπλισμού και υποστήριξης του καθεστώτος της Συ­
ρίας για την καταστολή των διαδηλώσεων. 

23.6.2011 

27. Hossein ( ) Taeb 
( ) (άλλως Taeb, 
Hassan· άλλως Taeb, 
Hosein· άλλως Taeb, 
Hossein· άλλως Taeb, 
Hussayn· άλλως 
Hojjatoleslam Hossein 
Ta'eb) 

Έτος γέννησης: 1963 

Τόπος γέννησης: Τεχεράνη, 
Ιράν 

Υποδιοικητής Πληροφοριών του ιρανικού Στρατού 
των φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης εμπλέκεται 
στην παροχή εξοπλισμού και υποστήριξης του καθε­
στώτος για την καταστολή των διαδηλώσεων 

23.6.2011 

36. Nizar ( ) al-Asaad 

( ) (άλλως Nizar 
Asaad) 

Εξάδελφος του Bashar Al- 
Assad· Πρώην επικεφαλής 
της εταιρείας ‘Nizar Oilfield 
Supplies’ 

Πολύ στενός συνεργάτης βασικών κυβερνητικών 
αξιωματούχων. 

Χρηματοδοτεί την πολιτοφυλακή Shabiha στην πε­
ριοχή της Λαττάκειας. 

23.8.2011 

37. Υποστράτηγος Rafiq 
( ) (άλλως Rafeeq) 

Shahadah ( ) (άλλως 
Shahada, Shahade, 
Shahadeh, Chahada, 
Chahade, Chahadeh, 
Chahada) 

Έτος γέννησης: 1956 

Τόπος γέννησης: Jablah, 
επαρχία Λαττάκειας 

Αξιωματικός των συριακών ένοπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Πρώην επι­
κεφαλής του υποτμήματος 293 (Εσωτερικές Υποθέ­
σεις) της συριακής υπηρεσίας στρατιωτικών πληρο­
φοριών (SMI) στη Δαμασκό. Ενέχεται άμεσα στην 
καταστολή και τη βία κατά του άμαχου πληθυσμού 
στη Δαμασκό. Σύμβουλος του Προέδρου Bashar Al- 
Assad για ζητήματα στρατηγικής και στρατιωτικών 
πληροφοριών. 

23.8.2011 

50. 
Tarif ( ) Akhras 

( ) (άλλως Al Akhras 

( )) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
2 Ιουνίου 1951 

Τόπος γεννήσεως: Χομς, 
Συρία 

συριακό διαβατήριο 
αριθ. 0000092405 

Επιφανής επιχειρηματίας, επωφελούμενος από το κα­
θεστώς και υποστηρικτής του. Ιδρυτής του Ομίλου 
Akhras (εμπορικά αγαθά, εμπορία, επεξεργασία και 
υλικοτεχνική υποστήριξη) και πρώην Πρόεδρος του 
Εμπορικού Επιμελητηρίου της Χομς. Στενές επιχειρη­
ματικές σχέσεις με την οικογένεια του Προέδρου Al- 
Assad. Μέλος του Δ.Σ. της Ομοσπονδίας συριακών 
Εμπορικών Επιμελητηρίων. Παρείχε εγκαταστάσεις 
και κατοικίες για αυτοσχέδια στρατόπεδα κράτησης, 
καθώς και τεχνική υποστήριξη στο καθεστώς (λεωφο­
ρεία και φορτηγά μεταφοράς πολεμικών οχημάτων). 

2.9.2011 

53. 
Adib ( ) Mayaleh 

( ) (άλλως André 
Mayard) 

Ημερομηνία γέννησης: 
15 Μαΐου 1955 

Τόπος γέννησης: Bassir 

Πρώην Διοικητής και Πρόεδρος του Συμβουλίου 
διευθυντών της Κεντρικής Τράπεζας της Συρίας. 

Ο Adib Mayaleh ήλεγχε τον τραπεζικό τομέα της 
Συρίας και διαχειρίστηκε την προσφορά χρήματος 
στη Συρία μέσω της έκδοσης και απόσυρσης τραπε­
ζογραμματίων και μέσω του ελέγχου της τιμής της 
συναλλαγματικής ισοτιμίας της συριακής λίρας. 
Μέσω του ρόλου του στην Κεντρική Τράπεζα της Συ­
ρίας, ο Adib Mayaleh παρείχε οικονομική και δημο­
σιονομική στήριξη στο συριακό καθεστώς. 

Πρώην υπουργός Οικονομίας και Εξωτερικού Εμπο­
ρίου ο οποίος ανέλαβε εξουσία μετά το Μάιο 
του 2011. 

15.5.2012 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

68. Bassam ( ) Sabbagh 

( ) (άλλως Al Sabbagh 
( )) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
24 Αυγούστου 1959 

Τόπος γεννήσεως: Δαμασκός. 

Διεύθυνση: Kasaa, Anwar al 
Attar Street, al Midani 
building, Damascus, 

Διαβατήριο Συρίας 
αριθ. 004326765 εκδοθέν 
στις 2 Νοεμβρίου 2008, 
ισχύει έως τον 
Νοέμβριο 2014. 

Νομικός, οικονομικός σύμβουλος και διαχειριστής 
των υποθέσεων των Rami Makhlouf και Khaldoun 
Makhlouf. Συνεργάτης του Bachar al-Assad στη 
χρηματοδότηση ενός σχεδίου κατασκευής ακινήτων 
στη Λαοδικεία. Παρέχει χρηματοδοτική στήριξη στο 
καθεστώς. 

14.11.2011 

79. Υποστράτηγος Talal ( ) 

Makhluf ( ) (άλλως 
Makhlouf)  

Πρώην διοικητής της 105ης ταξιαρχίας της Δημο­
κρατικής Φρουράς. Εν ενεργεία γενικός διοικητής της 
Δημοκρατικής Φρουράς. Αξιωματικός των συριακών 
ένοπλων δυνάμεων με το βαθμό του υποστράτηγου ο 
οποίος τοποθετήθηκε στη θέση αυτή μετά το Μάιο 
του 2011. Συμμετείχε υπό την ιδιότητά του αυτή 
στις βιαιοπραγίες στη Δαμασκό. 

1.12.2011 

80. Υποστράτηγος Nazih 
( ) (άλλως Nazeeh) 
Hassun ( ) (άλλως 
Hassoun)  

Αξιωματικός των συριακών ενόπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Επικεφαλής 
της διεύθυνσης πολιτικής ασφάλειας των συριακών 
υπηρεσιών ασφάλειας ο οποίος τοποθετήθηκε στη 
θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Υπεύθυνος για 
βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού 
της Συρίας. 

1.12.2011 

109. Imad ( ) Mohammad 
( ) (άλλως Mohamed, 
Muhammad, Mohammed) 
Deeb ( ) Khamis 
( ) (άλλως Imad 
Mohammad Dib Khamees) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
1η Αυγούστου 1961 

Τόπος γεννήσεως: κοντά στη 
Δαμασκό 

Υπουργός Ηλεκτρικής Ενέργειας. Ως υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­
στολή του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

23.3.2012 

114. Emad ( ) Abdul-Ghani 
( ) Sabouni 

( ) (άλλως: Imad 
Abdul Ghani Al Sabuni) 

Έτος γέννησης: 1964 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Τηλεπικοινωνιών και Τεχνολογίας 
εν υπηρεσία τουλάχιστον έως τον Απρίλιο του 2014. 
Ως πρώην υπουργός της κυβέρνησης, είναι συνυπεύ­
θυνος για βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. Διορίστηκε τον Ιούλιο 
του 2016 ως επικεφαλής του οργανισμού σχεδια­
σμού και διεθνούς συνεργασίας (κρατικός οργανι­
σμός). 

27.2.2012 

116. Tayseer ( ) Qala 

( ) Awwad ( ) 

Έτος γέννησης: 1943 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Δικαιοσύνης. Συνδέεται με το συ­
ριακό καθεστώς και τη βίαιη καταστολή σε βάρος 
του άμαχου πληθυσμού. Πρώην επικεφαλής του 
Στρατιωτικού Δικαστηρίου. Μέλος του Ανώτατου Δι­
καστικού Συμβουλίου. 

23.9.2011 

132. Ταξίαρχος Abdul- Salam 
( ) Fajr ( ) 
Mahmoud ( )  

Διευθυντής του τμήματος Bab Tuma (Δαμασκός) της 
Υπηρεσίας Πληροφοριών Ασφαλείας του Στρατού. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς κρατούμενων αντιφρο­
νούντων. 

24.7.2012 

147. Στρατηγός Amer al-Achi 
(άλλως Amer Ibrahim al- 
Achi, άλλως Amis al Ashi, 
άλλως Ammar Aachi, άλλως 
Amer Ashi) ( )  

Επικεφαλής του τμήματος πληροφοριών ασφάλειας 
της Αεροπορίας (2012 - 2016). Λόγω των καθηκό­
ντων του στην υπηρεσία πληροφοριών ασφάλειας της 
Αεροπορίας, ο Amer al-Achi ενέχεται στην κατα­
στολή της συριακής αντιπολίτευσης. 

24.7.2012 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

153. Waleed ( ) (άλλως 
Walid) Al Mo'allem ( ) 
(άλλως Al Moallem, 
Muallem ( ))  

Αντιπρόεδρος, Υπουργός εξωτερικών και Συρίων της 
αλλοδαπής. Ως υπουργός της κυβέρνησης, είναι συ­
νυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­
θυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

157. Eng. Bassam ( ) Hanna 
( ) 

Έτος γέννησης: 1954 

Τόπος γέννησης: Χαλέπι 
(Συρία) 

Πρώην υπουργός Υδατικών Πόρων ο οποίος ανέλαβε 
εξουσία μετά το Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­
γός της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

160. Δρ. Hazwan ( ) Al 
Wez ( ) (άλλως Al 
Wazz)  

Υπουργός Παιδείας. Ως υπουργός της κυβέρνησης, 
είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή του άμα­
χου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

169. Δρ. Adnan ( ) Abdo 
( ) (άλλως Abdou) Al 
Sikhny ( ) (άλλως Al- 
Sikhni, Al-Sekhny, Al- 
Sekhni) 

Έτος γέννησης: 1961 

Τόπος γέννησης: Χαλέπι 
(Συρία) 

Πρώην υπουργός Βιομηχανίας. Ως πρώην υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη κα­
ταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

171. Δρ. Abdul-Salam ( ) 
Al Nayef ( )  

Πρώην Υπουργός Υγείας ο οποίος ανέλαβε εξουσία 
μετά τον Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­
στολή του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

175. Najm-eddin ( ) 
(άλλως Nejm-eddin, Nejm- 
eddeen, Najm-eddeen, 
Nejm-addin, Nejm-addeen, 
Najm-addeen, Najm-addin) 
Khreit ( ) (άλλως 
Khrait)  

Πρώην Υφυπουργός. Ως πρώην υπουργός της κυβέρ­
νησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

176. Abdullah ( ) (άλλως 
Abdallah) Khaleel ( ) 
(άλλως Khalil) Hussein 
( ) άλλως Hussain)  

Πρώην Υφυπουργός ο οποίος ανέλαβε εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουργός της κυβέρ­
νησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

189. Δρ. Malek ( ) Ali ( ) 
(άλλως Malik Ali) 

Έτος γέννησης: 1956 

Τόπος γέννησης: Ταρτούς 
(Συρία) 

Πρώην υπουργός Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης ο 
οποίος ανέλαβε εξουσία μετά το Μάιο του 2011. Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυ­
νος για τη βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

24.6.2014 

206. Υποστράτηγος Muhamad 
( ) (άλλως 
Mohamed, Muhammad) 
Mahalla ( ) (άλλως 
Mahla, Mualla, Maalla, 
Muhalla) 

Έτος γέννησης: 1960 

Τόπος γέννησης: Τζαμπλέ 

Αξιωματικός των ενόπλων δυνάμεων της Συρίας με 
το βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Επικεφαλής 
του υποτμήματος 293 (Εσωτερικές Υποθέσεις) της 
συριακής υπηρεσίας πληροφοριών (SMI), από τον 
Απρίλιο του 2015. Υπεύθυνος για την καταστολή 
και τη βία σε βάρος του άμαχου πληθυσμού στη Δα­
μασκό και στα περίχωρα αυτής. Πρώην υπαρχηγός 
της Πολιτικής Ασφάλειας (2012), αξιωματικός της 
συριακής Δημοκρατικής Φρουράς και υποδιευθυντής 
της Διεύθυνσης Πολιτικής Ασφάλειας. Αρχηγός της 
Στρατιωτικής Αστυνομίας, μέλος της Υπηρεσίας Εθνι­
κής Ασφάλειας. 

29.5.2015 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

210. Tahir ( ) Hamid 

( ) Khalil ( ) 

(άλλως Tahir Hamid Khali; 
Khalil Tahir Hamid) 

Αντιστράτηγος Επικεφαλής της διεύθυνσης πυροβολικού και πυραύ­
λων του συριακού στρατού ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Απο τη 
θέση αυτή ευθύνεται για την βίαιη καταστολή των 
αμάχων και για την χρήση βλημάτων και χημικών 
όπλων από ταξιαρχίες υπό την διοίκησή του σε πυ­
κνοκατοικημένες περιοχές της Ghouta το 2013. 

28.10.2016 

251. Mohammad ( ) 
Ziad ( ) Ghriwati 
( ) (άλλως 
Mohammad Ziad 
Ghraywati)  

Ο Mohammad Ziad Ghritawi είναι μηχανικός του 
Συριακού Κέντρου Επιστημονικών Μελετών και Ερευ­
νών (Syrian Scientific Studies and Research Cen­
tre). Ενέχεται στη διάδοση χημικών όπλων συμπερι­
λαμβανομένων των φορέων τους. Ο Mohammad 
Ziad Ghritawi συμμετείχε στην κατασκευή βομβών 
τύπου «βαρελιού» που έχουν χρησιμοποιηθεί κατά 
του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

Συνδέεται με το Συριακό Κέντρο Επιστημονικών Με­
λετών και Ερευνών (Syrian Scientific Studies and 
Research Centre), οντότητα που είναι ήδη καταχω­
ρημένη. 

18.7.2017 

253. Khaled ( ) Sawan 
( )  

Ο Δρ Khaled Sawan είναι μηχανικός του Συριακού 
Κέντρου Επιστημονικών Μελετών και Ερευνών (Sy­
rian Scientific Studies and Research Centre), το 
οποίο εμπλέκεται στη διάδοση χημικών όπλων συμπε­
ριλαμβανομένων των φορέων τους. Έχει συμμετάσχει 
στην κατασκευή βομβών τύπου «βαρελιού» που έχουν 
χρησιμοποιηθεί κατά του άμαχου πληθυσμού στη 
Συρία. 

Έχει συνδεθεί με το Συριακό Κέντρο Επιστημονικών 
Μελετών και Ερευνών (Syrian Scientific Studies and 
Research Centre), οντότητα που είναι ήδη καταχωρι­
σμένη. 

18.7.2017 

254. Raymond ( ) Rizq 
( ) (άλλως: Raymond 
Rizk)  

Ο Raymond Rizq είναι μηχανικός του Συριακού Κέ­
ντρου Επιστημονικών Μελετών και Ερευνών (Syrian 
Scientific Studies and Research Centre), το οποίο 
εμπλέκεται στη διάδοση χημικών όπλων συμπεριλαμ­
βανομένων των φορέων τους. Συμμετείχε στην κατα­
σκευή βομβών τύπου «βαρελιού» που έχουν χρησιμο­
ποιηθεί κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

Συνδέεται με το Συριακό Κέντρο Επιστημονικών Με­
λετών και Ερευνών (Syrian Scientific Studies and 
Research Centre), οντότητα που είναι ήδη καταχωρι­
σμένη. 

18.7.2017 

261. Maher Sulaiman (άλλως: 
; Mahir; 

Suleiman) 

Γεννηθείς στην Λατακκια της 
Συριας 

Ιατρος. Διευθυντης του 
Higher Institute for Applied 
Sciences and Technology 

Διευθυνση: Higher Institute 
for Applied Sciences and 
Technology (HIAST), P.O. 
Box 31983, Damascus 

Διευθυντής του Higher Institute for Applied Scien­
ces and Technology (HIAST), που παρέχει εκπαί­
δευση και στήριξη ως μέρος του τομέα της διάδοσης 
χημικών όπλων της Συρίας. Λόγω της υψηλής θέσης 
του HIAST, το οποίο υπάγεται στο Scientific Stu­
dies and Research Centre (SSRC), συνδέεται με το 
HIAST και το SSRC, τα οποία είναι αμφότερα κατο­
νομασμένες οντότητες. 

19.3.2018»  

II.  Στο Μέρος A («Πρόσωπα»), διαγράφονται οι ακόλουθες καταχωρήσεις:  

21. Dawud Rajiha  

39. Hassan Bin-Ali Al-Turkmani 
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III.  Στο Μέρος A («Πρόσωπα»), οι αριθμοί καταχώρησης για τα ακόλουθα πρόσωπα τροποποιούνται ως εξής: 

Ονοματεπώνυμο προσώπου Τρέχων αριθμός 
καταχώρησης Νέος αριθμός καταχώρησης 

Houmam Jaza'iri 1 264 

Mohamad Amer Mardini 2 265 

Mohamad Ghazi Jalali 3 266 

Kamal Cheikha 4 15 

Hassan Nouri 5 17 

Mohammad Walid Ghazal 6 74 

Khalaf Souleymane 7 118 

Nizar Wahbeh Yazaji 8 178 

Hassan Safiyeh 9 202 

Issam Khalil 10 267 

Ghassan Ahmed 13 268 

Abdelhamid Khamis 16 269  

IV.  Στο μέρος Β («Οντότητες»), η ακόλουθη καταχώρηση τροποποιείται ως εξής:  

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά 
στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 

καταχώρησης 

«60. Higher Institute for 
Applied Sciences and 
Technology (HIAST) 
(

) (άλλως Institut 
Supérieur des Sciences 
Appliquées et de 
Technologie (ISSAT)) 

P.O. Box 31983, 
Barzeh 

Συνδέεται και αποτελεί θυγατρικό εργα­
στήριο του Συριακού Κέντρου Επιστημο­
νικών Μελετών και Ερευνών (Syrian Scie­
ntific Studies and Research Centre, 
SSRC) το οποίο είναι ήδη καταχωρημένο. 
Παρέχει κατάρτιση και στήριξη στο SSRC 
και, ως εκ τούτου, φέρει ευθύνη για τη 
βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου 
πληθυσμού. 

23.7.2014»   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/775 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 28ης Μαΐου 2018 

περί καθορισμού κανόνων για την εφαρμογή του άρθρου 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την παροχή 
πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές όσον αφορά τους κανόνες για την ένδειξη της χώρας 

καταγωγής ή του τόπου προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού ενός τροφίμου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
25ης Οκτωβρίου 2011, σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές (1), και ιδίως το άρθρο 26 
παράγραφος 8, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το άρθρο 26 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 ορίζει γενικούς κανόνες και απαιτήσεις σχετικά με την ένδειξη της 
χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης τροφίμων, οι οποίοι εφαρμόζονται με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων 
της Ένωσης. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 απαιτείται η αναγραφή της 
χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης, όταν η μη αναγραφή τους ενδέχεται να παραπλανήσει τον καταναλωτή ως 
προς την πραγματική χώρα καταγωγής ή τον πραγματικό τόπο προέλευσης του τροφίμου, ιδίως αν οι πληροφορίες που 
συνοδεύουν το τρόφιμο ή η ετικέτα στο σύνολό της υπονοούν ότι το τρόφιμο έχει διαφορετική χώρα καταγωγής ή τόπο 
προέλευσης. Το άρθρο αυτό έχει σκοπό να παρεμποδίσει την παροχή παραπλανητικών πληροφοριών για τα τρόφιμα που 
υπονοούν μια συγκεκριμένη προέλευση των τροφίμων, ενώ στην πραγματικότητα η αληθινή προέλευσή τους είναι 
διαφορετική. 

(3)  Το άρθρο 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 ορίζει ότι σε περίπτωση που αναγράφεται η χώρα 
καταγωγής ή ο τόπος προέλευσης τροφίμου και δεν είναι ίδια με τη χώρα καταγωγής ή τον τόπο προέλευσης του 
πρωταρχικού συστατικού του, αναγράφεται επίσης η χώρα καταγωγής ή ο τόπος προέλευσης του εν λόγω πρωταρχικού 
συστατικού ή επισημαίνεται ότι η χώρα καταγωγής ή ο τόπος προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού είναι 
διαφορετικά από αυτά του τροφίμου. Επίσης ορίζει ότι η εφαρμογή των εν λόγω απαιτήσεων υπόκειται στην έκδοση 
εκτελεστικής πράξης. 

(4)  Το άρθρο 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 αφορά περιπτώσεις στις οποίες η χώρα καταγωγής 
ή ο τόπος προέλευσης αναγράφεται υποχρεωτικά, σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού, 
ή σε εθελοντική βάση με την αναγραφή ενδείξεων, όπως δηλώσεις, όροι, γραφικές απεικονίσεις ή σύμβολα. 

(5)  Οι εθελοντικές ενδείξεις, όπως είναι οι γεωγραφικές ενδείξεις που περιλαμβάνονται στην ονομασία τροφίμων ή τη 
συνοδεύουν, μπορούν επίσης να αποτελούν τμήμα ονομασιών προϊόντων που προστατεύονται ως γεωγραφικές ενδείξεις 
ή ως εμπορικά σήματα σύμφωνα με ειδικές νομοθεσίες της ΕΕ. 

(6)  Ενδείξεις της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης τροφίμου που αποτελούν μέρος ονομασιών προϊόντων, οι 
οποίες προστατεύονται ως γεωγραφικές ενδείξεις βάσει των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 (3), (ΕΚ) αριθ. 110/2008 (4) ή (ΕΕ) αριθ. 251/2014 (5) ή 
βάσει διεθνών συμφωνιών εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1169/2011. Καθώς για τις ονομασίες των προϊόντων αυτών υπάρχει ένας εγγενής σύνδεσμος μεταξύ των χαρακτη­
ριστικών των προϊόντων και της γεωγραφικής καταγωγής τους, και καθώς ρυθμίζονται από ειδικούς κανόνες, 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011, σχετικά με την παροχή 
πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) 
αριθ. 1924/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 και την κατάργηση της οδηγίας 87/250/ΕΟΚ της Επιτροπής, της οδηγίας 90/496/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, της οδηγίας 1999/10/ΕΚ της Επιτροπής, της οδηγίας 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των 
οδηγιών της Επιτροπής 2002/67/ΕΚ και 2008/5/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 608/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 304 της 22.11.2011, 
σ. 18). 

(2) Κανονισμός (EE) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα 
ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1). 

(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής 
οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) 
αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671). 

(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2008, σχετικά με τον ορισμό, την 
περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων ποτών και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου (ΕΕ L 39 της 13.2.2008, σ. 16). 

(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για τον ορισμό, την 
περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων και 
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 84 της 20.3.2014, σ. 14). 



συμπεριλαμβανομένων των κανόνων για την επισήμανσή τους, και υπό το πρίσμα του ειδικού χαρακτήρα των ονομασιών 
αυτών ως δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, είναι απαραίτητο να εξεταστεί περαιτέρω πώς θα πρέπει να αναγράφεται 
στις ανωτέρω ονομασίες η προέλευση του πρωταρχικού συστατικού που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 26 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011. 

(7)  Οι ενδείξεις της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης τροφίμου που αποτελούν μέρος εμπορικών σημάτων τα 
οποία έχουν καταχωριστεί βάσει της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2436 εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 26 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011. Τα εμπορικά σήματα μπορεί να αποτελούνται από οποιαδήποτε 
σημεία, ιδίως δε από λέξεις, συμπεριλαμβανομένων ονομάτων προσώπων, σχέδια, γράμματα, αριθμούς, χρώματα, το 
σχήμα των προϊόντων ή της συσκευασίας τους, ή ήχους, υπό την προϋπόθεση ότι τα σημεία αυτά είναι ικανά να 
διακρίνουν τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες μιας επιχείρησης από τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες άλλων επιχειρήσεων. Σκοπός 
των εμπορικών σημάτων είναι να επιτρέπουν στους καταναλωτές να προσδιορίζουν μια συγκεκριμένη εμπορική πηγή ή 
εμπορική προέλευση σε σχέση με συγκεκριμένο αγαθό και/ή υπηρεσίες. Υπό το πρίσμα του ειδικού χαρακτήρα και του 
σκοπού των εμπορικών σημάτων, κρίνεται κατάλληλο να εξεταστεί περαιτέρω πώς θα πρέπει να αναγράφεται η 
προέλευση του πρωταρχικού συστατικού που ορίζεται στο άρθρο 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1169/2011, όταν απαιτείται για εμπορικά σήματα. 

(8)  Οι συνήθεις και κοινές ονομασίες, όπως οι γεωγραφικοί όροι που κυριολεκτικά υποδεικνύουν προέλευση, αλλά σύμφωνα 
με την κοινή αντίληψη δεν θεωρούνται ένδειξη της καταγωγής ή του τόπου προέλευσης των τροφίμων, δεν θα πρέπει να 
καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό. 

(9)  Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού τα σήματα αναγνώρισης που συνοδεύουν τα τρόφιμα σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) για τον καθορισμό ειδικών 
κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης δεν θα πρέπει να θεωρούνται ως ένδειξη της χώρας καταγωγής ή 
του τόπου προέλευσης. 

(10)  Για να μπορούν οι καταναλωτές να ενημερώνονται έτσι ώστε να κάνουν καλύτερες επιλογές, είναι απαραίτητο ο παρών 
κανονισμός να θεσπίσει ειδικούς κανόνες που θα πρέπει να εφαρμόζονται όταν αναγράφεται η χώρα καταγωγής ή ο 
τόπος προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού. Οι εν λόγω κανόνες διασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες αυτές είναι 
επαρκώς ακριβείς και ουσιαστικές. 

(11)  Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιμο οι εν λόγω ενδείξεις για το πρωταρχικό συστατικό να κάνουν μνεία σε μια γεωγραφική 
περιοχή που να μπορούν να αναγνωρίζουν εύκολα οι καταναλωτές. Η χρησιμοποίηση επινοειθησών ονομασιών για 
περιφέρειες ή άλλες γεωγραφικές περιοχές που δεν παρέχουν ουσιαστικές πληροφορίες ή που θα μπορούσαν να 
παραπλανήσουν τους καταναλωτές ως προς τον πραγματικό τόπο προέλευσης του κύριου συστατικού θα πρέπει να 
απαγορεύεται. 

(12)  Όταν το κύριο συστατικό είναι τρόφιμο που υπόκειται σε ειδικές διατάξεις της Ένωσης ως προς την ένδειξη της χώρας 
καταγωγής ή του τόπου προέλευσης, οι διατάξεις αυτές μπορούν να χρησιμοποιούνται εναλλακτικά για τους σκοπούς 
του άρθρου 26 παράγραφος 3 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011. 

(13)  Όταν οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων αποφασίσουν να επισημαίνεται απλώς ότι η χώρα καταγωγής ή ο τόπος 
προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού είναι διαφορετικός από τη χώρα καταγωγής ή τον τόπο προέλευσης του 
τροφίμου, για παράδειγμα εξαιτίας πολλαπλών ή μεταβλητών πηγών εφοδιασμού και ιδιαίτερων διαδικασιών παραγωγής, 
είναι κατάλληλο να θεσπιστεί ένα πλαίσιο που να λαμβάνει υπόψη τις διάφορες συνθήκες επεξεργασίας των τροφίμων. Η 
σχετική ένδειξη θα πρέπει να εξασφαλίζει κατανοητές πληροφορίες στους καταναλωτές. 

(14)  Οι πληροφορίες που παρέχονται για το πρωταρχικό συστατικό σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να 
συμπληρώνουν τις πληροφορίες που δίνονται στους καταναλωτές όσον αφορά τη χώρα καταγωγής ή τον τόπο 
προέλευσης του τροφίμου και θα πρέπει να είναι εύκολα ορατές, καθαρά ευανάγνωστες και, ανάλογα με την περίπτωση, 
ανεξίτηλες. 

(15)  Θα πρέπει να καθοριστεί κατάλληλη μεταβατική περίοδος για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, σύμφωνα με το 
άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011, βάσει του οποίου τυχόν νέα μέτρα για πληροφορίες σχετικά με τα 
τρόφιμα πρέπει να εφαρμόζονται από την 1η Απριλίου κάθε ημερολογιακού έτους. 

(16)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός ρυθμίζει τις λεπτομέρειες για την παροχή πληροφοριών σχετικά με τη χώρα καταγωγής ή τον τόπο 
προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1169/2011. 
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(1) Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών 
κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55). 



2. Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται σε γεωγραφικές ενδείξεις που προστατεύονται βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 ή του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 251/2014 ή που προστατεύονται βάσει διεθνών συμφωνιών. Δεν εφαρμόζεται ούτε και σε εμπορικά σήματα που έχουν 
καταχωριστεί βάσει της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2436, όταν τα τελευταία αποτελούν ένδειξη της καταγωγής, εν αναμονή της 
θέσπισης ειδικών κανόνων σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 26 παράγραφος 3 στα τρόφιμα που φέρουν τις εν λόγω 
ενδείξεις. 

Άρθρο 2 

Ένδειξη της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού 

Η χώρα καταγωγής ή ο τόπος προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού που δεν είναι ίδια με την αναγραφόμενη χώρα 
καταγωγής ή τον αναγραφόμενο τόπο προέλευσης αναγράφεται: 

α)  με μνεία σε μία από τις ακόλουθες γεωγραφικές περιοχές: 

i)  «ΕΕ», «εκτός ΕΕ» ή «ΕΕ και εκτός ΕΕ»· ή 

ii)  περιφέρεια ή τυχόν άλλη γεωγραφική περιοχή είτε εντός ορισμένων κρατών μελών είτε εντός τρίτων χωρών, εάν ορίζεται 
έτσι βάσει του δημόσιου διεθνούς δικαίου ή την κατανοεί εύκολα ο μέσος καταναλωτής με συνήθη ενημέρωση· ή 

iii)  αλιευτική ζώνη του Οργανισμού Τροφίμων και Γεωργίας ή οργανισμού θαλάσσιων ή γλυκών υδάτων, εάν ορίζεται έτσι 
βάσει του διεθνούς δικαίου ή την οποία κατανοεί εύκολα ο μέσος καταναλωτής με συνήθη ενημέρωση· ή 

iv)  κράτος μέλος (κράτη μέλη) ή τρίτη χώρα (τρίτες χώρες)· ή 

v)  περιφέρεια ή τυχόν άλλη γεωγραφική περιοχή εντός κράτους μέλους ή τρίτης χώρας, την οποία κατανοεί εύκολα ο 
μέσος καταναλωτής με συνήθη ενημέρωση· ή 

vi)  χώρα καταγωγής ή τόπο προέλευσης σύμφωνα με τις ειδικές διατάξεις της Ένωσης που πρέπει να εφαρμόζονται για 
αυτό/αυτά καθεαυτό/καθεαυτά το/τα πρωταρχικό/-ά συστατικό/-ά. 

β)  ή με δήλωση όπως η ακόλουθη: 

«(ονομασία του πρωταρχικού συστατικού) δεν προέρχεται/προέρχονται από (χώρα καταγωγής ή τόπος προέλευσης του 
τροφίμου)» ή τυχόν παρόμοια διατύπωση που είναι πιθανό να έχει το ίδιο νόημα για τον καταναλωτή. 

Άρθρο 3 

Παρουσίαση των πληροφοριών 

1. Οι πληροφορίες που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 2 πρέπει να αναγράφονται σε γραμματοσειρά που να μην είναι 
μικρότερη από το ελάχιστο μέγεθος της γραμματοσειράς που απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, όταν η χώρα καταγωγής ή ο τόπος προέλευσης ενός τροφίμου αναγράφεται με 
λέξεις, οι πληροφορίες που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 2 πρέπει να εμφανίζονται στο ίδιο οπτικό πεδίο με την ένδειξη 
της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης του τροφίμου και με τη χρησιμοποίηση γραμματοσειράς που θα έχει ύψος x 
τουλάχιστον 75 % του ύψους x της ένδειξης σχετικά με τη χώρα καταγωγής ή τον τόπο προέλευσης του τροφίμου. 

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, όταν η χώρα καταγωγής ή ο τόπος προέλευσης ενός τροφίμου αναγράφεται με μη 
λεκτική μορφή, οι πληροφορίες που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 2 πρέπει να εμφανίζονται στο ίδιο οπτικό πεδίο με την 
ένδειξη της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης του τροφίμου. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος, ημερομηνία εφαρμογής και μεταβατικά μέτρα 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 2020. 

Τα τρόφιμα που διατίθενται στην αγορά ή επισημαίνονται πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού 
μπορούν να κυκλοφορούν μέχρι την εξάντληση των αποθεμάτων. 
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 28 Μαΐου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/776 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Μαΐου 2018 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ, 
όσον αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία σε 
ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (Γραμμή 12 02 01 του προϋπολογισμού: 

«Δημιουργία και ανάπτυξη της ενιαίας αγοράς χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών») 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 114, σε συνδυασμό με το 
άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (2) («συμφωνία ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ μπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει, 
μεταξύ άλλων, το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ. 

(3)  Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ περιλαμβάνει διατάξεις σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών. 

(4)  Είναι σκόπιμο να συνεχιστεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας ΕΟΧ σε δράσεις της Ένωσης που 
χρηματοδοτούνται από τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης όσον αφορά τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες. 

(5)  Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση της 
εν λόγω διευρυμένης συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2018. 

(6)  Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που θα ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των 
τεσσάρων ελευθεριών, βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην παρούσα 
απόφαση. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. KARANIKOLOV  
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(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6. 
(2) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3. 



ΣΧΕΔΙΟ  

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. …/2018 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

της … 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς 
τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («η συμφωνία ΕΟΧ») και ιδίως τα άρθρα 86 και 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Είναι σκόπιμο να συνεχιστεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας ΕΟΧ σε δράσεις της Ένωσης που 
χρηματοδοτούνται από τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης και αφορούν την εφαρμογή και την ανάπτυξη της ενιαίας 
αγοράς χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών. 

(2) Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η πραγματο­
ποίηση της εν λόγω διευρυμένης συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2018, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 7 παράγραφος 11 του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, οι λέξεις «και 2017» αντικαθίστανται από τις λέξεις 
«, 2017 και 2018». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της τελευταίας κοινοποίησης δυνάμει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας ΕΟΧ (*). 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2018. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος Οι Γραμματείς της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ   
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(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/777 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Μαΐου 2018 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ για την συνεργασία σε ειδικούς τομείς 
εκτός των τεσσάρων ελευθεριών (Γραμμή του προυπολογισμού 02 04 77 03: «Προπαρασκευαστική 

ενέργεια της Ένωσης για την έρευνα στον τομέα της άμυνας») 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2894/94 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 1994, σχετικά με ορισμένες 
λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (1), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
25ης Οκτωβρίου 2012, σχετικά με τους δημοσιονομικούς κανόνες που εφαρμόζονται στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης 
και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου (2), και ιδίως το άρθρο 54 παράγραφος 2 
στοιχείο β), το άρθρο 84 παράγραφος 2 και το άρθρο 124, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (3) («συμφωνία ΕΟΧ») άρχισε να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 1994. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας ΕΟΧ, η Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ μπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει, 
μεταξύ άλλων, το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ. 

(3)  Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ περιλαμβάνει διατάξεις σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών. 

(4)  Τα κράτη της ΕΖΕΣ συνεχίζουν να συμμετέχουν στις δραστηριότητες της ΕΕ που συνδέονται με τη 
γραμμή 02 04 77 03 του προϋπολογισμού Προπαρασκευαστική δράση για την έρευνα στον τομέα της άμυνας, οι 
οποίες είναι εγγεγραμμένες στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης για το δημοσιονομικό έτος 2018. 

(5)  Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση της 
εν λόγω διευρυμένης συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2018. 

(6)  Η θέση της Ένωσης στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ θα πρέπει να βασιστεί στο συνημμένο σχέδιο απόφασης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, για την προτεινόμενη 
τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών, βασίζεται στο σχέδιο απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ που επισυνάπτεται στην 
παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
E. KARANIKOLOV  
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(1) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 6. 
(2) ΕΕ L 298 της 26.10.2012, σ. 1. 
(3) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 3. 



ΣΧΕΔΙΟ  

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. …/2018 

της … 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς 
τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία ΕΟΧ») και ιδίως τα άρθρα 86 και 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας ΕΟΧ επεκτάθηκε με την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής 
αριθ. 208/2017 να περιληφθεί η συμμετοχή των κρατών μελών της ΕΖΕΣ στην προπαρασκευαστική δράση της Ένωσης 
για την έρευνα στον τομέα της άμυνας, η οποία χρηματοδοτείται από τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης. 

(2)  Τα κράτη της ΕΖΕΣ συνεχίζουν να συμμετέχουν στις δραστηριότητες της ΕΕ που συνδέονται με τη 
γραμμή 02 04 77 03 του προϋπολογισμού Προπαρασκευαστική δράση για την έρευνα στον τομέα της άμυνας, οι 
οποίες είναι εγγεγραμμένες στον γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το δημοσιονομικό έτος 2018. 

(3)  Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί, ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση της 
εν λόγω διευρυμένης συνεργασίας από την 1η Ιανουαρίου 2018, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 13 στοιχείο α) του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, η φράση «το δημοσιονομικό έτος 2017» 
αντικαθίσταται από τη φράση «τα δημοσιονομικά έτη 2017 και 2018». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της τελευταίας κοινοποίησης δυνάμει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας ΕΟΧ (*). 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2018. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος Οι Γραμματείς της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ   
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(*) [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/778 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 28ης Μαΐου 2018 

για την τροποποίηση της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 31 Μαΐου 2013, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ (1). 

(2)  Στις 29 Μαΐου 2017, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/917 (2) για παράταση των περιοριστικών 
μέτρων της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ έως την 1η Ιουνίου 2018. 

(3)  Βάσει επανεξέτασης των περιοριστικών μέτρων, θα πρέπει να παραταθούν περαιτέρω έως την 1η Ιουνίου 2019. 

(4)  Οι καταχωρήσεις για ορισμένα πρόσωπα, οντότητες και φορείς που υπόκεινται στα περιοριστικά μέτρα του 
παραρτήματος Ι της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να ενημερωθούν και να τροποποιηθούν. 

(5)  Η απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 34 της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής: 

«Άρθρο 34 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως την 1η Ιουνίου 2019. Τελεί δε υπό διαρκή επανεξέταση. Μπορεί να ανανεώνεται ή 
να τροποποιείται καταλλήλως, εάν το Συμβούλιο κρίνει ότι οι στόχοι της δεν έχουν επιτευχθεί.». 

Άρθρο 2 

Το παράρτημα I της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 28 Μαΐου 2018. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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(1) Απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Μαΐου 2013, σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας (ΕΕ L 147 της 1.6.2013, 
σ. 14). 

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/917 του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2017, για την τροποποίηση της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας (ΕΕ L 139 της 30.5.2017, σ. 62). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα Ι της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής: 

I.  Στο Μέρος A («Πρόσωπα»), οι ακόλουθες καταχωρήσεις τροποποιούνται ως εξής:  

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

«7. Amjad ( ) Abbas 
( ) (άλλως Al-Abbas)  

Αρχηγός της Υπηρεσίας Πολιτικής Ασφάλειας στην 
Μπανιγιάς, εμπλέκεται στην καταστολή των διαδηλώ­
σεων στη Μπάιντα. 

9.5.2011 

8. Rami ( ) Makhlouf 

( ) 

Ημερομηνία γέννησης: 
10 Ιουλίου 1969 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

αριθ. διαβατηρίου 
000098044, 

αριθ. έκδοσης 002-03- 
0015187 

Εξέχων επιχειρηματίας δραστηριοποιούμενος στη 
Συρία με συμφέροντα στους τομείς των τηλεπικοινω­
νιών, των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, των μεταφο­
ρών και ακινήτων· έχει οικονομικά συμφέροντα ή/και 
κατέχει ανώτερες και εκτελεστικές θέσεις στη 
Syriatel, το μείζονα φορέα κινητής τηλεφωνίας στη 
Συρία, τις εταιρείες επενδύσεων Al Mashreq, Bena 
Properties και Cham Holding. 

Παρέχει χρηματοδότηση και στήριξη στο συριακό κα­
θεστώς στο πλαίσιο των επιχειρηματικών του συμφε­
ρόντων. 

Είναι ισχυρό μέλος της οικογένειας Makhlouf και 
συνδέεται στενά με την οικογένεια Assad· εξάδελφος 
του Προέδρου Bashar al-Assad. 

9.5.2011 

9. Abd Al-Fatah ( ) 

Qudsiyah ( ) 

Έτος γέννησης: 1953 

Τόπος γέννησης: Χάμα 

διπλωματικό διαβατήριο 
αριθ. D0005788 

Αξιωματικός των συριακών ένοπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε στη 
θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. 

Αναπληρωτής διευθυντής του τμήματος εθνικής 
ασφάλειας του κόμματος Μπάαθ. Πρώην αρχηγός της 
συριακής διεύθυνσης στρατιωτικών πληροφοριών 
ασφάλειας. Ενέχεται στη βίαιη καταστολή σε βάρος 
του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

9.5.2011 

13. Munzir ( ) (άλλως 

Mundhir, Monzer) Jamil 
( ) Al-Assad ( ) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
1 Μαρτίου 1961 

Τόπος γεννήσεως: Λαοδικεία 

αριθμοί διαβατηρίου 86449 
και 842781 

Ενέχεται σε πράξεις βίας κατά του άμαχου πληθυσμού 
ως μέρος της πολιτοφυλακής Shabiha. 

9.5.2011 

19. Iyad ( ) (άλλως Eyad) 

Makhlouf ( ) 

Ημερομηνία γέννησης: 
21 Ιανουαρίου 1973 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

αριθ. διαβατηρίου 
Ν001820740 

Μέλος της οικογένειας Makhlouf· γιος του Moham­
med Makhlouf, αδελφός των Hafez και Rami και 
αδελφός του Ihab Makhlouf, εξάδελφος του Προέ­
δρου Bashar al-Assad. 

Μέλος των συριακών υπηρεσιών ασφάλειας και πλη­
ροφοριών που τοποθετήθηκε στη θέση αυτή μετά το 
Μάιο του 2011. 

Αξιωματικός της γενικής διεύθυνσης πληροφοριών 
ασφάλειας (GID) ο οποίος ενέχεται σε πράξεις βίας 
κατά του άμαχου πληθυσμού. 

23.5.2011 

23. Zoulhima ( ) (άλλως 
Zu al-Himma) Chaliche 
( ) (άλλως Shalish, 
Shaleesh) (άλλως Dhu al- 
Himma Shalish) 

Έτος γέννησης: 1951 ή 
1946 ή 1956 

Τόπος γέννησης: Kerdaha 

Αξιωματικός των συριακών υπηρεσιών ασφάλειας και 
πληροφοριών ο οποίος τοποθετήθηκε στη θέση αυτή 
μετά το Μάιο του 2011· Πρώην επικεφαλής της 
προεδρικής ασφάλειας. 

Αξιωματικός των συριακών ένοπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε στη 
θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. 

Ενέχεται σε πράξεις βίας κατά διαδηλωτών. 

Μέλος της οικογένειας Assad· εξάδελφος του προέ­
δρου Bashar Al-Assad. 

23.6.2011 
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 
καταχώρησης 

26. Υποστράτηγος Qasem 

( ) Soleimani 

( ) (άλλως Qasim 
Soleimany; Qasim 
Soleimani; Qasem 
Sulaimani; Qasim 
Sulaimani; Qasim 
Sulaymani; Qasem 
Sulaymani; Kasim 
Soleimani; Kasim 
Sulaimani; Kasim 
Sulaymani; Haj Qasem; Haji 
Qassem; Sarder Soleimani) 

Έτος γέννησης: 
11 Μαρτίου 1957 

Τόπος γέννησης: Qom, Ιράν 
(Ισλαμική Δημοκρατία του): 

αριθ. διαβατηρίου: 008827, 
εκδοθέν στο Ιράν 

Διοικητής του ιρανικού Στρατού των φρουρών της 
Ισλαμικής Επανάστασης, εμπλέκεται στην παροχή εξο­
πλισμού και υποστήριξης του καθεστώτος της Συρίας 
για την καταστολή των διαδηλώσεων. 

23.6.2011 

27. Hossein ( ) Taeb 
( ) (άλλως Taeb, 
Hassan· άλλως Taeb, 
Hosein· άλλως Taeb, 
Hossein· άλλως Taeb, 
Hussayn· άλλως 
Hojjatoleslam Hossein 
Ta'eb) 

Έτος γέννησης: 1963 

Τόπος γέννησης: Τεχεράνη, 
Ιράν 

Υποδιοικητής Πληροφοριών του ιρανικού Στρατού 
των φρουρών της Ισλαμικής Επανάστασης εμπλέκεται 
στην παροχή εξοπλισμού και υποστήριξης του καθε­
στώτος για την καταστολή των διαδηλώσεων 

23.6.2011 

36. Nizar ( ) al-Asaad 

( ) (άλλως Nizar 
Asaad) 

Εξάδελφος του Bashar Al- 
Assad· Πρώην επικεφαλής 
της εταιρείας “Nizar Oilfield 
Supplies” 

Πολύ στενός συνεργάτης βασικών κυβερνητικών αξιω­
ματούχων. 

Χρηματοδοτεί την πολιτοφυλακή Shabiha στην πε­
ριοχή της Λαττάκειας. 

23.8.2011 

37. Υποστράτηγος Rafiq 
( ) (άλλως Rafeeq) 

Shahadah ( ) (άλλως 
Shahada, Shahade, 
Shahadeh, Chahada, 
Chahade, Chahadeh, 
Chahada) 

Έτος γέννησης: 1956 

Τόπος γέννησης: Jablah, 
επαρχία Λαττάκειας 

Αξιωματικός των συριακών ένοπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε στη 
θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Πρώην επικεφα­
λής του υποτμήματος 293 (Εσωτερικές Υποθέσεις) 
της συριακής υπηρεσίας στρατιωτικών πληροφοριών 
(SMI) στη Δαμασκό. Ενέχεται άμεσα στην καταστολή 
και τη βία κατά του άμαχου πληθυσμού στη Δαμα­
σκό. Σύμβουλος του Προέδρου Bashar Al-Assad για 
ζητήματα στρατηγικής και στρατιωτικών πληροφο­
ριών. 

23.8.2011 

50. 
Tarif ( ) Akhras 

( ) (άλλως Al Akhras 

( )) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
2 Ιουνίου 1951 

Τόπος γεννήσεως: Χομς, 
Συρία 

συριακό διαβατήριο 
αριθ. 0000092405 

Επιφανής επιχειρηματίας, επωφελούμενος από το κα­
θεστώς και υποστηρικτής του. Ιδρυτής του Ομίλου 
Akhras (εμπορικά αγαθά, εμπορία, επεξεργασία και 
υλικοτεχνική υποστήριξη) και πρώην Πρόεδρος του 
Εμπορικού Επιμελητηρίου της Χομς. Στενές επιχειρη­
ματικές σχέσεις με την οικογένεια του Προέδρου Al- 
Assad. Μέλος του Δ.Σ. της Ομοσπονδίας συριακών 
Εμπορικών Επιμελητηρίων. Παρείχε εγκαταστάσεις και 
κατοικίες για αυτοσχέδια στρατόπεδα κράτησης, κα­
θώς και τεχνική υποστήριξη στο καθεστώς (λεωφορεία 
και φορτηγά μεταφοράς πολεμικών οχημάτων). 

2.9.2011 

53. 
Adib ( ) Mayaleh 

( ) (άλλως André 
Mayard) 

Ημερομηνία γέννησης: 
15 Μαΐου 1955 

Τόπος γέννησης: Bassir 

Πρώην Διοικητής και Πρόεδρος του Συμβουλίου 
διευθυντών της Κεντρικής Τράπεζας της Συρίας. 

Ο Adib Mayaleh ήλεγχε τον τραπεζικό τομέα της Συ­
ρίας και διαχειρίστηκε την προσφορά χρήματος στη 
Συρία μέσω της έκδοσης και απόσυρσης τραπεζο­
γραμματίων και μέσω του ελέγχου της τιμής της συν­
αλλαγματικής ισοτιμίας της συριακής λίρας. Μέσω 
του ρόλου του στην Κεντρική Τράπεζα της Συρίας, ο 
Adib Mayaleh παρείχε οικονομική και δημοσιονομική 
στήριξη στο συριακό καθεστώς. 

Πρώην υπουργός Οικονομίας και Εξωτερικού Εμπο­
ρίου ο οποίος ανέλαβε εξουσία μετά το Μάιο 
του 2011. 

15.5.2012 
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καταχώρησης 

68. Bassam ( ) Sabbagh 

( ) (άλλως Al Sabbagh 
( )) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
24 Αυγούστου 1959 

Τόπος γεννήσεως: Δαμασκός. 

Διεύθυνση: Kasaa, Anwar al 
Attar Street, al Midani 
building, Damascus, 

Διαβατήριο Συρίας 
αριθ. 004326765 εκδοθέν 
στις 2 Νοεμβρίου 2008, 
ισχύει έως τον 
Νοέμβριο 2014. 

Νομικός, οικονομικός σύμβουλος και διαχειριστής 
των υποθέσεων των Rami Makhlouf και Khaldoun 
Makhlouf. Συνεργάτης του Bachar al-Assad στη χρη­
ματοδότηση ενός σχεδίου κατασκευής ακινήτων στη 
Λαοδικεία. Παρέχει χρηματοδοτική στήριξη στο καθε­
στώς. 

14.11.2011 

79. Υποστράτηγος Talal ( ) 

Makhluf ( ) (άλλως 
Makhlouf)  

Πρώην διοικητής της 105ης ταξιαρχίας της Δημοκρα­
τικής Φρουράς. Εν ενεργεία γενικός διοικητής της Δη­
μοκρατικής Φρουράς. Αξιωματικός των συριακών ένο­
πλων δυνάμεων με το βαθμό του υποστράτηγου ο 
οποίος τοποθετήθηκε στη θέση αυτή μετά το Μάιο 
του 2011. Συμμετείχε υπό την ιδιότητά του αυτή 
στις βιαιοπραγίες στη Δαμασκό. 

1.12.2011 

80. Υποστράτηγος Nazih 
( ) (άλλως Nazeeh) 
Hassun ( ) (άλλως 
Hassoun)  

Αξιωματικός των συριακών ενόπλων δυνάμεων με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε στη 
θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Επικεφαλής της 
διεύθυνσης πολιτικής ασφάλειας των συριακών υπηρε­
σιών ασφάλειας ο οποίος τοποθετήθηκε στη θέση 
αυτή μετά το Μάιο του 2011. Υπεύθυνος για βίαιη 
καταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού της Συ­
ρίας. 

1.12.2011 

109. Imad ( ) Mohammad 
( ) (άλλως Mohamed, 
Muhammad, Mohammed) 
Deeb ( ) Khamis 
( ) (άλλως Imad 
Mohammad Dib Khamees) 

Ημερομηνία γεννήσεως: 
1η Αυγούστου 1961 

Τόπος γεννήσεως: κοντά στη 
Δαμασκό 

Υπουργός Ηλεκτρικής Ενέργειας. Ως υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­
στολή του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

23.3.2012 

114. Emad ( ) Abdul-Ghani 
( ) Sabouni 

( ) (άλλως: Imad 
Abdul Ghani Al Sabuni) 

Έτος γέννησης: 1964 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Τηλεπικοινωνιών και Τεχνολογίας εν 
υπηρεσία τουλάχιστον έως τον Απρίλιο του 2014. Ως 
πρώην υπουργός της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος 
για βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυ­
σμού από το καθεστώς. Διορίστηκε τον Ιούλιο του 
2016 ως επικεφαλής του οργανισμού σχεδιασμού και 
διεθνούς συνεργασίας (κρατικός οργανισμός). 

27.2.2012 

116. Tayseer ( ) Qala 

( ) Awwad ( ) 

Έτος γέννησης: 1943 

Τόπος γέννησης: Δαμασκός 

Πρώην υπουργός Δικαιοσύνης. Συνδέεται με το συ­
ριακό καθεστώς και τη βίαιη καταστολή σε βάρος του 
άμαχου πληθυσμού. Πρώην επικεφαλής του Στρατιω­
τικού Δικαστηρίου. Μέλος του Ανώτατου Δικαστικού 
Συμβουλίου. 

23.9.2011 

132. Ταξίαρχος Abdul- Salam 
( ) Fajr ( ) 
Mahmoud ( )  

Διευθυντής του τμήματος Bab Tuma (Δαμασκός) της 
Υπηρεσίας Πληροφοριών Ασφαλείας του Στρατού. 
Υπεύθυνος για βασανισμούς κρατούμενων αντιφρο­
νούντων. 

24.7.2012 

147. Στρατηγός Amer al-Achi 
(άλλως Amer Ibrahim al- 
Achi, άλλως Amis al Ashi, 
άλλως Ammar Aachi, άλλως 
Amer Ashi) ( )  

Επικεφαλής του τμήματος πληροφοριών ασφάλειας 
της Αεροπορίας (2012 - 2016). Λόγω των καθηκό­
ντων του στην υπηρεσία πληροφοριών ασφάλειας της 
Αεροπορίας, ο Amer al-Achi ενέχεται στην κατα­
στολή της συριακής αντιπολίτευσης. 

24.7.2012 
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153. Waleed ( ) (άλλως 
Walid) Al Mo'allem ( ) 
(άλλως Al Moallem, 
Muallem ( ))  

Αντιπρόεδρος, Υπουργός εξωτερικών και Συρίων της 
αλλοδαπής. Ως υπουργός της κυβέρνησης, είναι συ­
νυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή του άμαχου πλη­
θυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

157. Eng. Bassam ( ) Hanna 
( ) 

Έτος γέννησης: 1954 

Τόπος γέννησης: Χαλέπι 
(Συρία) 

Πρώην υπουργός Υδατικών Πόρων ο οποίος ανέλαβε 
εξουσία μετά το Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουρ­
γός της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη 
καταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού από το 
καθεστώς. 

16.10.2012 

160. Δρ. Hazwan ( ) Al 
Wez ( ) (άλλως Al 
Wazz)  

Υπουργός Παιδείας. Ως υπουργός της κυβέρνησης, εί­
ναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή του άμαχου 
πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

169. Δρ. Adnan ( ) Abdo 
( ) (άλλως Abdou) Al 
Sikhny ( ) (άλλως Al- 
Sikhni, Al-Sekhny, Al- 
Sekhni) 

Έτος γέννησης: 1961 

Τόπος γέννησης: Χαλέπι 
(Συρία) 

Πρώην υπουργός Βιομηχανίας. Ως πρώην υπουργός 
της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη κα­
ταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού από το κα­
θεστώς. 

16.10.2012 

171. Δρ. Abdul-Salam ( ) 
Al Nayef ( )  

Πρώην Υπουργός Υγείας ο οποίος ανέλαβε εξουσία 
μετά τον Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουργός της 
κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη κατα­
στολή του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

175. Najm-eddin ( ) 
(άλλως Nejm-eddin, Nejm- 
eddeen, Najm-eddeen, 
Nejm-addin, Nejm-addeen, 
Najm-addeen, Najm-addin) 
Khreit ( ) (άλλως 
Khrait)  

Πρώην Υφυπουργός. Ως πρώην υπουργός της κυβέρ­
νησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

176. Abdullah ( ) (άλλως 
Abdallah) Khaleel ( ) 
(άλλως Khalil) Hussein 
( ) άλλως Hussain)  

Πρώην Υφυπουργός ο οποίος ανέλαβε εξουσία μετά 
τον Μάιο του 2011. Ως πρώην υπουργός της κυβέρ­
νησης, είναι συνυπεύθυνος για τη βίαιη καταστολή 
του άμαχου πληθυσμού από το καθεστώς. 

16.10.2012 

189. Δρ. Malek ( ) Ali ( ) 
(άλλως Malik Ali) 

Έτος γέννησης: 1956 

Τόπος γέννησης: Ταρτούς 
(Συρία) 

Πρώην υπουργός Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης ο οποίος 
ανέλαβε εξουσία μετά το Μάιο του 2011. Ως πρώην 
υπουργός της κυβέρνησης, είναι συνυπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου πληθυσμού 
από το καθεστώς. 

24.6.2014 

206. Υποστράτηγος Muhamad 
( ) (άλλως 
Mohamed, Muhammad) 
Mahalla ( ) (άλλως 
Mahla, Mualla, Maalla, 
Muhalla) 

Έτος γέννησης: 1960 

Τόπος γέννησης: Τζαμπλέ 

Αξιωματικός των ενόπλων δυνάμεων της Συρίας με το 
βαθμό του υποστράτηγου ο οποίος τοποθετήθηκε στη 
θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Επικεφαλής του 
υποτμήματος 293 (Εσωτερικές Υποθέσεις) της συρια­
κής υπηρεσίας πληροφοριών (SMI), από τον Απρίλιο 
του 2015. Υπεύθυνος για την καταστολή και τη βία 
σε βάρος του άμαχου πληθυσμού στη Δαμασκό και 
στα περίχωρα αυτής. Πρώην υπαρχηγός της Πολιτικής 
Ασφάλειας (2012), αξιωματικός της συριακής Δημο­
κρατικής Φρουράς και υποδιευθυντής της Διεύθυνσης 
Πολιτικής Ασφάλειας. Αρχηγός της Στρατιωτικής 
Αστυνομίας, μέλος της Υπηρεσίας Εθνικής Ασφάλειας. 

29.5.2015 
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210. Tahir ( ) Hamid 

( ) Khalil ( ) 

(άλλως Tahir Hamid Khali; 
Khalil Tahir Hamid) 

Αντιστράτηγος Επικεφαλής της διεύθυνσης πυροβολικού και πυραύ­
λων του συριακού στρατού ο οποίος τοποθετήθηκε 
στη θέση αυτή μετά το Μάιο του 2011. Απο τη θέση 
αυτή ευθύνεται για την βίαιη καταστολή των αμάχων 
και για την χρήση βλημάτων και χημικών όπλων από 
ταξιαρχίες υπό την διοίκησή του σε πυκνοκατοικημέ­
νες περιοχές της Ghouta το 2013. 

28.10.2016 

251. Mohammad ( ) 
Ziad ( ) Ghriwati 
( ) (άλλως 
Mohammad Ziad 
Ghraywati)  

Ο Mohammad Ziad Ghritawi είναι μηχανικός του 
Συριακού Κέντρου Επιστημονικών Μελετών και Ερευ­
νών (Syrian Scientific Studies and Research Centre). 
Ενέχεται στη διάδοση χημικών όπλων συμπεριλαμβα­
νομένων των φορέων τους. Ο Mohammad Ziad 
Ghritawi συμμετείχε στην κατασκευή βομβών τύπου 
«βαρελιού» που έχουν χρησιμοποιηθεί κατά του άμα­
χου πληθυσμού στη Συρία. 

Συνδέεται με το Συριακό Κέντρο Επιστημονικών Με­
λετών και Ερευνών (Syrian Scientific Studies and Re­
search Centre), οντότητα που είναι ήδη καταχωρη­
μένη. 

18.7.2017 

253. Khaled ( ) Sawan 
( )  

Ο Δρ Khaled Sawan είναι μηχανικός του Συριακού 
Κέντρου Επιστημονικών Μελετών και Ερευνών (Syrian 
Scientific Studies and Research Centre), το οποίο 
εμπλέκεται στη διάδοση χημικών όπλων συμπεριλαμ­
βανομένων των φορέων τους. Έχει συμμετάσχει στην 
κατασκευή βομβών τύπου «βαρελιού» που έχουν χρη­
σιμοποιηθεί κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

Έχει συνδεθεί με το Συριακό Κέντρο Επιστημονικών 
Μελετών και Ερευνών (Syrian Scientific Studies and 
Research Centre), οντότητα που είναι ήδη καταχωρι­
σμένη. 

18.7.2017 

254. Raymond ( ) Rizq 
( ) (άλλως: Raymond 
Rizk)  

Ο Raymond Rizq είναι μηχανικός του Συριακού Κέ­
ντρου Επιστημονικών Μελετών και Ερευνών (Syrian 
Scientific Studies and Research Centre), το οποίο 
εμπλέκεται στη διάδοση χημικών όπλων συμπεριλαμ­
βανομένων των φορέων τους. Συμμετείχε στην κατα­
σκευή βομβών τύπου «βαρελιού» που έχουν χρησιμο­
ποιηθεί κατά του άμαχου πληθυσμού στη Συρία. 

Συνδέεται με το Συριακό Κέντρο Επιστημονικών Με­
λετών και Ερευνών (Syrian Scientific Studies and Re­
search Centre), οντότητα που είναι ήδη καταχωρι­
σμένη. 

18.7.2017 

261. Maher Sulaiman (άλλως: 
; Mahir; 

Suleiman) 

Γεννηθείς στην Λατακκια της 
Συριας 

Ιατρος. Διευθυντης του 
Higher Institute for Applied 
Sciences and Technology 

Διευθυνση: Higher Institute 
for Applied Sciences and 
Technology (HIAST), P.O. 
Box 31983, Damascus 

Διευθυντής του Higher Institute for Applied Scien­
ces and Technology (HIAST), που παρέχει εκπαί­
δευση και στήριξη ως μέρος του τομέα της διάδοσης 
χημικών όπλων της Συρίας. Λόγω της υψηλής θέσης 
του HIAST, το οποίο υπάγεται στο Scientific Studies 
and Research Centre (SSRC), συνδέεται με το HIAST 
και το SSRC, τα οποία είναι αμφότερα κατονομασμέ­
νες οντότητες. 

19.3.2018»  

II.  Στο Μέρος A («Πρόσωπα»), διαγράφονται τα ακόλουθα ονόματα και οι αντίστοιχες καταχωρήσεις:  

21. Dawud Rajiha  

39. Hassan Bin-Ali Al-Turkmani 
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III.  Στο Μέρος A («Πρόσωπα»), οι αριθμοί καταχώρησης για τα ακόλουθα πρόσωπα τροποποιούνται ως εξής: 

Ονοματεπώνυμο προσώπου Τρέχων αριθμός 
καταχώρησης Νέος αριθμός καταχώρησης 

Houmam Jaza'iri 1 264 

Mohamad Amer Mardini 2 265 

Mohamad Ghazi Jalali 3 266 

Kamal Cheikha 4 15 

Hassan Nouri 5 17 

Mohammad Walid Ghazal 6 74 

Khalaf Souleymane 7 118 

Nizar Wahbeh Yazaji 8 178 

Hassan Safiyeh 9 202 

Issam Khalil 10 267 

Ghassan Ahmed 13 268 

Abdelhamid Khamis 16 269  

IV.  Στο μέρος Β («Οντότητες»), η ακόλουθη καταχώρηση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά 
στοιχεία Λόγοι Ημερομηνία 

καταχώρησης 

«60. Higher Institute for 
Applied Sciences and 
Technology (HIAST) 
(

) (άλλως Institut 
Supérieur des Sciences 
Appliquées et de 
Technologie (ISSAT)) 

P.O. Box 31983, 
Barzeh 

Συνδέεται και αποτελεί θυγατρικό εργα­
στήριο του Συριακού Κέντρου Επιστημο­
νικών Μελετών και Ερευνών (Syrian Scie­
ntific Studies and Research Centre, 
SSRC) το οποίο είναι ήδη καταχωρημένο. 
Παρέχει κατάρτιση και στήριξη στο SSRC 
και, ως εκ τούτου, φέρει ευθύνη για τη 
βίαιη καταστολή σε βάρος του άμαχου 
πληθυσμού. 

23.7.2014»   
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/779 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Φεβρουαρίου 2018 

σχετικά με τα εφαρμοστέα συστήματα για την αξιολόγηση και την επαλήθευση της σταθερότητας της 
επίδοσης των πανό τύπου σάντουιτς με μεταλλική επικάλυψη σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 305/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 305/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 
2011, για τη θέσπιση εναρμονισμένων όρων εμπορίας δομικών προϊόντων και για την κατάργηση της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 28 και το άρθρο 60 στοιχείο η), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Δεν υπάρχει κατάλληλη απόφαση σχετικά με την αξιολόγηση και την επαλήθευση της σταθερότητας της επίδοσης για 
πανό τύπου σάντουιτς που προορίζονται για δομική χρήση («πανό τύπου σάντουιτς»). Επομένως, είναι αναγκαίο να 
καθοριστεί ποια συστήματα αξιολόγησης και επαλήθευσης της σταθερότητας της επίδοσης είναι εφαρμοστέα για τα πανό 
τύπου σάντουιτς. 

(2)  Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνον στα προϊόντα που δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής άλλων 
αντίστοιχων πράξεων του δικαίου της Ένωσης. Επομένως, δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται για τα πανό τύπου σάντουιτς με 
μεταλλική επικάλυψη που δεν προορίζονται για δομική χρήση, καθώς αυτά καλύπτονται ήδη από την απόφαση 
98/436/ΕΚ της Επιτροπής (2) και την απόφαση 98/437/ΕΚ της Επιτροπής (3), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται για πανό τύπου σάντουιτς με μεταλλική επικάλυψη για δομική χρήση. 

Άρθρο 2 

Τα πανό τύπου σάντουιτς που αναφέρονται στο άρθρο 1 αξιολογούνται και επαληθεύονται όσον αφορά τη σταθερότητα της 
επίδοσης σε σχέση με τα ουσιώδη χαρακτηριστικά τους σύμφωνα με τα συστήματα που καθορίζονται στο παράρτημα. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 2018. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) ΕΕ L 88 της 4.4.2011, σ. 5. 
(2) Απόφαση 98/436/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Ιουνίου 1998, σχετικά με τη διαδικασία βεβαίωσης της πιστότητας των δομικών προϊόντων 

δυνάμει του άρθρου 20 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά επικαλύψεις στεγών, φεγγίτες, παράθυρα στεγών 
και παρελκόμενα (ΕΕ L 194 της 10.7.1998, σ. 30). 

(3) Απόφαση 98/437/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1998, σχετικά με τη διαδικασία βεβαίωσης της πιστότητας των δομικών προϊόντων 
δυνάμει του άρθρου 20 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τα εσωτερικά και εξωτερικά τελειώματα τοίχων 
και οροφών (ΕΕ L 194 της 10.7.1998, σ. 39). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΗΣ ΤΗΣ ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΕΠΙΔΟΣΗΣ 

Πίνακας 1 

Για όλα τα ουσιώδη χαρακτηριστικά που αφορούν τη βασική απαίτηση σχετικά με την κατασκευή έργων 
αριθ. 1 (μηχανική αντοχή και σταθερότητα) 

Προϊόν και χρήση για την οποία προορίζεται Εφαρμοστέο σύστημα 

Πανό τύπου σάντουιτς με μεταλλική επικάλυψη για δομική χρήση 2+  

Πίνακας 2 

Μόνο όσον αφορά την αντίδραση στη φωτιά 

Για όλα τα προϊόντα που αναφέρονται στην πρώτη στήλη του πίνακα 1, τα συστήματα AVCP καθορίζονται ανάλογα με τις 
υποοικογένειές τους, ως εξής: 

Υποοικογένειες προϊόντος Εφαρμοστέο σύστημα 

Προϊόντα στα οποία ένα σαφώς προσδιορίσιμο στάδιο της διαδικασίας παραγωγής οδηγεί σε 
βελτίωση της απόδοσης αντίδρασης στη φωτιά (π.χ. μέσω της προσθήκης επιβραδυντικών πυρκα­
γιάς ή του περιορισμού του οργανικού υλικού) 

1 

Προϊόντα για τα οποία υπάρχει ευρωπαϊκή νομική βάση, για την ταξινόμηση της αντίδρασής τους 
στη φωτιά χωρίς δοκιμές 4 

Προϊόντα που δεν ανήκουν στα υποοικογένειες που αναφέρονται στις σειρές 1 και 2 3  

Πίνακας 3 

Για όλα τα άλλα ουσιώδη χαρακτηριστικά 

Προϊόν και χρήση για την οποία προορίζεται Εφαρμοστέο σύστημα 

Πανό τύπου σάντουιτς με μεταλλική επικάλυψη για δομική χρήση 3   

29.5.2018 L 131/24 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    





ISSN 1977-0669 (ηλεκτρονική έκδοση) 
ISSN 1725-2547 (έντυπη έκδοση) 

EL Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
2985 Λουξεμβούργο 
ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Περιεχόμενα
	ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/774 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 28ης Μαΐου 2018 για την εφαρμογή του κανονισμού (EE) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία 
	ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2018/775 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 28ης Μαΐου 2018 περί καθορισμού κανόνων για την εφαρμογή του άρθρου 26 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές όσον αφορά τους κανόνες για την ένδειξη της χώρας καταγωγής ή του τόπου προέλευσης του πρωταρχικού συστατικού ενός τροφίμου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
	ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/776 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 22ας Μαΐου 2018 για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ, όσον αφορά την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (Γραμμή 12 02 01 του προϋπολογισμού: «Δημιουργία και ανάπτυξη της ενιαίας αγοράς χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών») (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
	ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/777 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 22ας Μαΐου 2018 για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ για την συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός των τεσσάρων ελευθεριών (Γραμμή του προυπολογισμού 02 04 77 03: «Προπαρασκευαστική ενέργεια της Ένωσης για την έρευνα στον τομέα της άμυνας») (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
	ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/778 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 28ης Μαΐου 2018 για την τροποποίηση της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
	ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/779 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ της 19ης Φεβρουαρίου 2018 σχετικά με τα εφαρμοστέα συστήματα για την αξιολόγηση και την επαλήθευση της σταθερότητας της επίδοσης των πανό τύπου σάντουιτς με μεταλλική επικάλυψη σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 305/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

